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I 

(Acte adoptate în temeiul Tratatelor CE/Euratom a căror publicare este obligatorie) 

REGULAMENTE 

REGULAMENTUL (CE) NR. 458/2009 AL COMISIEI 

din 4 iunie 2009 

de stabilire a valorilor forfetare de import pentru fixarea prețului de intrare pentru anumite fructe și 
legume 

COMISIA COMUNITĂȚILOR EUROPENE, 

având în vedere Tratatul de instituire a Comunității Europene, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 1234/2007 al Consiliului 
din 22 octombrie 2007 de instituire a unei organizări comune a 
piețelor agricole și privind dispoziții specifice referitoare la 
anumite produse agricole (Regulamentul unic OCP) ( 1 ), 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 1580/2007 al Comisiei 
din 21 decembrie 2007 de stabilire a normelor de aplicare a 
Regulamentelor (CE) nr. 2200/96, (CE) nr. 2201/96 și (CE) nr. 
1182/2007 ale Consiliului în sectorul fructelor și legumelor ( 2 ), 
în special articolul 138 alineatul (1), 

întrucât: 

Regulamentul (CE) nr. 1580/2007 prevede, ca urmare a rezul­
tatelor negocierilor comerciale multilaterale din Runda Uruguay, 
criteriile pentru stabilirea de către Comisie a valorilor forfetare 
de import din țări terțe pentru produsele și perioadele 
menționate în partea A din anexa XV la regulamentul respectiv, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Valorile forfetare de import prevăzute la articolul 138 din Regu­
lamentul (CE) nr. 1580/2007 se stabilesc în anexa la prezentul 
regulament. 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare la 5 iunie 2009. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 4 iunie 2009. 

Pentru Comisie 

Jean-Luc DEMARTY 
Director general pentru agricultură și dezvoltare rurală
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( 1 ) JO L 299, 16.11.2007, p. 1. 
( 2 ) JO L 350, 31.12.2007, p. 1.



ANEXĂ 

Valorile forfetare de import pentru determinarea prețului de intrare pentru anumite fructe și legume 

(EUR/100 kg) 

Cod NC Codul țărilor terțe ( 1 ) Valoare forfetară de import 

0702 00 00 IL 69,6 
MA 137,6 
TR 56,3 
ZZ 87,8 

0707 00 05 MK 27,4 
TR 136,5 
ZZ 82,0 

0709 90 70 TR 114,7 
ZZ 114,7 

0805 50 10 AR 56,1 
TR 60,0 
ZA 58,9 
ZZ 58,3 

0808 10 80 AR 113,4 
BR 74,1 
CA 69,7 
CL 88,7 
CN 90,6 
NZ 105,9 
US 120,6 
UY 71,7 
ZA 72,0 
ZZ 89,6 

0809 10 00 TR 235,2 
ZZ 235,2 

0809 20 95 US 453,6 
ZZ 453,6 

( 1 ) Nomenclatorul țărilor, astfel cum este stabilit prin Regulamentul (CE) nr. 1833/2006 al Comisiei (JO L 354, 14.12.2006, p. 19). Codul 
„ZZ” reprezintă „alte origini”.
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REGULAMENTUL (CE) NR. 459/2009 AL COMISIEI 

din 29 mai 2009 

de modificare a Regulamentului (CE) nr. 1249/96 de stabilire a normelor de aplicare a 
Regulamentului (CEE) nr. 1766/92 al Consiliului în ceea ce privește drepturile de import în 

sectorul cerealelor 

COMISIA COMUNITĂȚILOR EUROPENE, 

având în vedere Tratatul de instituire a Comunității Europene, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 1234/2007 al Consiliului 
din 22 octombrie 2007 de instituire a unei organizări comune a 
piețelor agricole și privind dispoziții specifice referitoare la 
anumite produse agricole („Regulamentul unic OCP”) ( 1 ), în 
special articolul 143 litera (b), coroborat cu articolul 4, 

întrucât: 

(1) Anexa IVa la Regulamentul (CE) nr. 1249/96 al 
Comisiei ( 2 ) prezintă modele de certificate de confor­
mitate autorizate de Guvernul Statelor Unite ale 
Americii pentru exportul de grâu comun de calitate supe­
rioară și de grâu dur de calitate superioară în Comu­
nitatea Europeană. Autoritățile americane au informat 
serviciile Comisiei că modelele lor naționale au fost 
modificate. Prin urmare, este necesară adaptarea 
modelelor respective. 

(2) Regulamentul (CE) nr. 1249/96 ar trebui modificat în 
consecință. 

(3) Măsurile prevăzute de prezentul regulament sunt 
conforme cu avizul Comitetului de gestionare a orga­
nizării comune a piețelor agricole, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Anexa IVa la Regulamentul (CE) nr. 1249/96 se înlocuiește cu 
textul prevăzut în anexa la prezentul regulament. 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare în a treia zi de la data 
publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 29 mai 2009. 

Pentru Comisie 

Mariann FISCHER BOEL 
Membru al Comisiei
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( 2 ) JO L 161, 29.6.1996, p. 125.



ANEXĂ 

„ANEXA IVa 

MODEL DE CERTIFICAT DE CONFORMITATE AUTORIZAT DE GUVERNUL STATELOR UNITE ALE 
AMERICII PENTRU GRÂUL COMUN
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MODEL DE CERTIFICAT DE CONFORMITATE AUTORIZAT DE GUVERNUL STATELOR UNITE ALE 
AMERICII PENTRU GRÂUL DUR 

”
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REGULAMENTUL (CE) NR. 460/2009 AL COMISIEI 

din 4 iunie 2009 

de modificare a Regulamentului (CE) nr. 1126/2008 de adoptare a anumitor standarde internaționale 
de contabilitate în conformitate cu Regulamentul (CE) nr. 1606/2002 al Parlamentului European și al 
Consiliului în ceea ce privește Interpretarea IFRIC 16 a Comitetului pentru interpretarea 

standardelor internaționale de raportare financiară 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

COMISIA COMUNITĂȚILOR EUROPENE, 

având în vedere Tratatul de instituire a Comunității Europene, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 1606/2002 al Parla­
mentului European și al Consiliului din 19 iulie 2002 privind 
aplicarea standardelor internaționale de contabilitate ( 1 ), în 
special articolul 3 alineatul (1), 

întrucât: 

(1) Prin Regulamentul (CE) nr. 1126/2008 al Comisiei ( 2 ) 
s-au adoptat anumite standarde și interpretări interna­ 
ționale existente la 15 octombrie 2008. 

(2) La 3 iulie 2008, Comitetul pentru interpretarea stan­
dardelor internaționale de raportare financiară (IFRIC) a 
publicat Interpretarea IFRIC 16 Acoperirea împotriva 
riscurilor a unei investiții nete într-o operațiune din străinătate, 
denumită în continuare „IFRIC 16”. IFRIC 16 este o inter­
pretare care clarifică modalitățile de aplicare a cerințelor 
Standardului Internațional de Contabilitate (IAS) 21 și ale 
IAS 39 în cazurile în care o entitate acoperă riscul valutar 
rezultat din investițiile sale nete în operațiunile din străi­
nătate. 

(3) Consultarea Grupului de experți tehnici (TEG) din cadrul 
Grupului consultativ european pentru raportări financiare 
(EFRAG) confirmă faptul că IFRIC 16 îndeplinește 
criteriile tehnice pentru adoptare stabilite la articolul 3 
alineatul (2) din Regulamentul (CE) nr. 1606/2002. În 
conformitate cu Decizia Comisiei 2006/505/CE din 
14 iulie 2006 de instituire a Grupului de examinare a 

avizelor privind standardele contabile în vederea consi­
lierii Comisiei cu privire la obiectivitatea și neutralitatea 
avizelor Grupului consultativ european pentru raportări 
financiare (EFRAG) ( 3 ), grupul de examinare a avizelor 
privind standardele contabile a analizat avizul EFRAG 
privind adoptarea și a confirmat Comisiei că acesta este 
echilibrat și obiectiv. 

(4) Prin urmare, Regulamentul (CE) nr. 1126/2008 trebuie 
modificat în consecință. 

(5) Măsurile prevăzute de prezentul regulament sunt 
conforme cu avizul Comitetului de reglementare 
contabilă, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

În anexa la Regulamentul (CE) nr. 1126/2008, se introduce 
Interpretarea 16 Acoperirea împotriva riscurilor a unei investiții 
nete într-o operațiune din străinătate a Comitetului pentru inter­
pretarea standardelor internaționale de raportare financiară 
(IFRIC) astfel cum se indică în anexa la prezentul regulament. 

Articolul 2 

Fiecare societate aplică IFRIC 16, menționată în anexa la 
prezentul regulament, cel târziu de la data începerii primului 
său exercițiu financiar după data de 30 iunie 2009. 

Articolul 3 

Prezentul regulament intră în vigoare în a treia zi de la data 
publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 4 iunie 2009. 

Pentru Comisie 

Charlie McCREEVY 
Membru al Comisiei

RO L 139/6 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene 5.6.2009 
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( 2 ) JO L 320, 29.11.2008, p. 1. ( 3 ) JO L 199, 21.7.2006, p. 33.



ANEXĂ 

STANDARDE INTERNAȚIONALE DE CONTABILITATE 

IFRIC 16 Interpretarea IFRIC 16 Acoperirea împotriva riscurilor a unei investiții nete într-o operațiune din 
străinătate 

Se permite reproducerea în Spațiul Economic European. Toate drepturile existente rezervate în afara SEE, cu 
excepția dreptului de reproducere în scopul uzului personal sau în alte scopuri legitime. Informații suplimentare 
se pot obține de la IASB la adresa: www.iasb.org
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INTERPRETAREA IFRIC 16 

Acoperirea împotriva riscurilor a unei investiții nete într-o operațiune din străinătate 

REFERINȚE 

— IAS 8 Politici contabile, modificări ale estimărilor contabile și erori 

— IAS 21 Efectele variației cursurilor de schimb valutar 

— IAS 39 Instrumente financiare: recunoaștere și evaluare 

CONTEXT 

1 Multe entități raportoare dețin investiții în operațiuni din străinătate (așa cum sunt definite în IAS 21 punctul 8). 
Astfel de operațiuni din străinătate pot fi filiale, entități asociate, asocieri în participație sau sucursale. IAS 21 
impune unei entități să determine moneda funcțională a fiecăreia dintre operațiunile sale din străinătate ca monedă 
a mediului economic principal al operațiunii respective. În cazul convertirii rezultatelor și poziției financiare a unei 
operațiuni din străinătate într-o monedă de prezentare, se solicită entității să recunoască diferențele de curs valutar 
în alte elemente ale rezultatului global până când operațiunea din străinătate este cedată. 

2 Contabilitatea de acoperire împotriva riscurilor pentru riscul valutar rezultat dintr-o investiție netă într-o 
operațiune din străinătate se va aplica doar atunci când activele nete ale operațiunii din străinătate sunt incluse 
în situațiile financiare ( 1 ). În operațiunea de acoperire a riscurilor valutare rezultate dintr-o investiție netă într-o 
operațiune din străinătate, elementul acoperit poate fi o valoare a activelor nete egală sau mai mică decât valoarea 
contabilă a activelor nete ale operațiunii din străinătate. 

3 IAS 39 prevede desemnarea unui element acoperit eligibil și a instrumentelor de acoperire eligibile împotriva 
riscului într-o relație contabilă de acoperire împotriva riscurilor. Dacă este desemnată o relație de acoperire 
împotriva riscurilor, în cazul unei acoperiri împotriva riscurilor a investiții nete, câștigul sau pierderea aferente 
instrumentului de acoperire care sunt determinate ca fiind o operațiune de acoperire eficace a investiției nete sunt 
recunoscute în alte elemente ale rezultatului global și sunt incluse cu diferențele de conversie valutară rezultate în 
urma conversiei rezultatelor și poziției financiare ale operațiunii din străinătate. 

4 O entitate care deține numeroase operațiuni în străinătate poate fi expusă unui număr de riscuri valutare. Prezenta 
interpretare oferă îndrumări pentru identificarea riscurilor valutare care pot fi calificate drept risc acoperit în 
acoperirea împotriva riscurilor a unei investiții nete într-o operațiune din străinătate. 

5 IAS 39 permite ca o entitate să desemneze fie un instrument financiar derivat, fie un instrument financiar 
nederivat (sau o combinație de instrumente financiare derivate și nederivate) ca instrumente de acoperire 
împotriva riscului pentru riscul valutar. Prezenta interpretare oferă îndrumări cu privire la condițiile în care pot 
fi deținute, în interiorul unui grup, instrumentele de acoperire împotriva riscului care reprezintă acoperiri ale unei 
investiții nete într-o operație din străinătate, pentru a îndeplini condițiile contabilității de acoperire. 

6 IAS 21 și IAS 39 impun ca valorile cumulate recunoscute în alte elemente ale rezultatului global, aferente atât 
diferențelor de conversie valutară care provin din conversia rezultatelor și poziției financiare a operațiunii din 
străinătate, cât și câștigului sau pierderii aferente instrumentului de acoperire care sunt determinate ca fiind o 
acoperire eficientă împotriva riscurilor a investiției nete, să fie reclasificate din capitaluri proprii în profit sau 
pierdere ca o ajustare din reclasificare atunci când societatea-mamă cedează operațiunea din străinătate. Prezenta 
interpretare oferă îndrumări privind modul în care o entitate trebuie să determine valorile care trebuie reclasificate 
din capitalurile proprii în profit sau pierdere, atât pentru instrumentul de acoperire împotriva riscului, cât și pentru 
elementul acoperit. 

DOMENIU DE APLICARE 

7 Prezenta interpretare se aplică unei entități care acoperă riscul valutar rezultat din investițiile nete în operațiunile 
din străinătate și dorește să îndeplinească condițiile pentru contabilitatea de acoperire împotriva riscurilor în 
conformitate cu IAS 39. Pentru a facilita înțelegerea, prezenta interpretare se referă la o astfel de entitate drept 
societate mamă, iar la situațiile financiare în care sunt incluse activele nete ale operațiunilor din străinătate drept 
situații financiare consolidate. Toate referirile la o societate mamă se aplică în egală măsură unei entități care are o 
investiție netă într-o operațiune din străinătate care este o asociere în participație, o entitate asociată sau o 
sucursală. 

8 Prezenta interpretare se aplică doar acoperirilor împotriva riscurilor a investițiilor nete în operațiunile din străi­
nătate; nu trebuie aplicată prin analogie altor tipuri de contabilitate de acoperire împotriva riscurilor.
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( 1 ) Acest lucru este valabil pentru situațiile financiare consolidate, situațiile financiare în care investițiile sunt contabilizate prin utilizarea 
metodei punerii în echivalență, situațiile financiare în care interesele asociațiilor în asocierile în participație sunt consolidate în mod 
proporționat (pot face obiectul unor modificări conform Proiectului de expunere 9 Angajamente comune publicate de Consiliul pentru 
Standarde Internaționale de Contabilitate în septembrie 2007) și situațiile financiare care includ o sucursală.



ASPECTE TRATATE 

9 Investițiile în operațiunile din străinătate pot fi deținute direct de societatea-mamă sau indirect de filiala sau filialele 
sale. Aspectele tratate în prezenta interpretare sunt: 

(a) natura riscului acoperit și valoarea elementului acoperit pentru care poate fi desemnată o relație de acoperire împotriva 
riscului: 

(i) dacă societatea mamă poate desemna ca risc acoperit doar diferențele de conversie valutară rezultate dintr- 
o diferență între moneda funcțională a societății mamă și operațiunile sale din străinătate sau dacă poate, 
de asemenea, desemna drept riscul acoperit diferențele de conversie valutară rezultate din diferențele între 
moneda de prezentare a situațiilor financiare consolidate ale societății mamă și moneda funcțională a 
operațiunii din străinătate; 

(ii) dacă societatea mamă deține indirect operațiunea din străinătate, fie riscul acoperit poate include doar 
diferențele de conversie valutară rezultate din diferențele în moneda funcțională între operațiunea din 
străinătate și societatea mamă imediată, fie riscul acoperit poate include, de asemenea, orice diferențe 
de conversie valutară între moneda funcțională a operațiunii din străinătate și orice societate mamă 
intermediară sau finală (de exemplu dacă faptul că investiția netă în operațiunea din străinătate este 
deținută printr o societate mamă intermediară afectează riscul economic pentru societatea mamă finală). 

(b) condițiile în care instrumentul de acoperire împotriva riscului poate fi deținut în cadrul unui grup: 

(i) dacă o relație contabilă care îndeplinește condițiile de acoperire împotriva riscurilor poate fi stabilită doar 
dacă entitatea care acoperă riscul investiției sale nete este parte la instrumentul de acoperire împotriva 
riscului sau dacă orice entitate din grup, indiferent de moneda sa funcțională, poate deține instrumentul de 
acoperire împotriva riscului; 

(ii) dacă natura instrumentului de acoperire împotriva riscului (derivat sau nederivat) sau metoda de conso­
lidare afectează evaluarea eficacității acoperirii împotriva riscurilor. 

(c) valorile care trebuie reclasificate din capitaluri proprii în profit sau pierdere drept ajustări din reclasificare în cazul cedării 
operațiunii din străinătate: 

(i) în cazul în care o operațiune din străinătate care a fost acoperită împotriva riscurilor este cedată, ce valori 
din rezerva de conversie valutară a societății mamă aferente instrumentului de acoperire împotriva 
riscurilor și operațiunii din străinătate ar trebui reclasificate din capitaluri proprii în profit sau pierdere 
în situațiile financiare consolidate ale societății mamă; 

(ii) dacă metoda de consolidare afectează determinarea valorilor care trebuie reclasificate din capitaluri proprii 
în profit sau pierdere. 

CONSENS 

Natura riscului acoperit și valoarea elementului acoperit pentru care poate fi desemnată o relație de 
acoperire împotriva riscului 

10 Contabilitatea de acoperire împotriva riscurilor poate fi aplicată numai diferențelor de curs valutar apărute între 
moneda funcțională a operațiunii din străinătate și moneda funcțională a societății mamă. 

11 Într-o operațiune de acoperire a riscurilor valutare rezultate dintr-o investiție netă într-o operațiune din străinătate, 
elementul acoperit poate fi o valoare a activelor nete egală sau mai mică decât valoarea contabilă a activelor nete 
ale operațiunii din străinătate în situațiile financiare consolidate ale societății mamă. Valoarea contabilă a activelor 
nete ale unei operațiuni din străinătate care poate fi desemnată ca elementul acoperit în situațiile financiare 
consolidate ale unei societăți mamă depinde de măsura în care o societate mamă de nivel inferior a operațiunii 
din străinătate a aplicat contabilitatea de acoperire împotriva riscurilor pentru toate sau pentru o parte dintre 
activele nete ale respectivei operațiuni din străinătate și respectiva contabilitate a fost menținută în situațiile 
financiare consolidate ale societății mamă. 

12 Riscul acoperit poate fi desemnat ca expunerea la riscul valutar apărută între moneda funcțională a operațiunii din 
străinătate și moneda funcțională a oricărei societăți mamă (societatea mamă imediată, intermediară sau finală) a 
respectivei operațiuni din străinătate. Faptul că investiția netă este deținută printr-o societate mamă intermediară 
nu afectează natura riscului economic rezultat din expunerea la riscul valutar al societății mamă finale. 

13 O expunere la riscul valutar rezultată dintr-o investiție netă într-o operațiune din străinătate poate îndeplini 
condițiile pentru contabilitatea de acoperire împotriva riscurilor o singură dată în situațiile financiare consolidate. 
Prin urmare, dacă aceleași active nete ale unei operațiuni în străinătate sunt acoperite împotriva riscurilor de mai 
multe societăți mamă din cadrul grupului (de exemplu atât o societate mamă directă cât și o societate mamă 
indirectă) pentru același risc, doar o singură relație de acoperire împotriva riscurilor va îndeplini condițiile pentru 
contabilitatea de acoperire împotriva riscurilor în situațiile financiare consolidate ale societății mame finale. O 
relație de acoperire împotriva riscurilor desemnată de o societate mamă în situațiile financiare consolidate nu 
trebuie menținută de o altă societate mamă de nivel superior. Totuși, dacă nu este menținută de societatea mamă 
de nivel superior, contabilitatea de acoperire împotriva riscurilor aplicată de societatea mamă de nivel inferior 
trebuie reluată înainte de a fi recunoscută contabilitatea de acoperire împotriva riscurilor a societății mamă de 
nivel superior.
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Condițiile în care poate fi deținut instrumentul de acoperire împotriva riscurilor 

14 Un instrument derivat sau nederivat (sau o combinație de instrumente derivate și nederivate) poate fi desemnat ca 
instrument de acoperire împotriva riscului în acoperirea unei investiții nete într-o operațiune din străinătate. 
Instrumentul (instrumentele) de acoperire împotriva riscului poate (pot) fi deținut(e) de orice entitate sau 
entități din cadrul grupului (cu excepția operațiunii din străinătate care este ea însăși acoperită), atât timp cât 
sunt îndeplinite cerințele de desemnare, documentare și eficacitate de la punctul 88 din IAS 39 care se referă la 
acoperirea împotriva riscurilor a unei investiții nete. În special, strategia de acoperire împotriva riscurilor a 
grupului trebuie documentată în mod clar deoarece există posibilitatea ca grupul să dețină desemnări diferite la 
niveluri diferite. 

15 Pentru a evalua eficacitatea, modificarea valorii instrumentului de acoperire împotriva riscului în raport cu riscul de 
schimb valutar este calculată prin referire la moneda funcțională a societății mamă în raport cu care este evaluat 
riscul acoperit al monedei funcționale, în concordanță cu documentația contabilității de acoperire împotriva 
riscurilor. În funcție de condițiile în care este deținut instrumentul de acoperire împotriva riscului, în absența 
contabilității de acoperire împotriva riscurilor, modificarea totală a valorii poate fi recunoscută în profit sau 
pierdere, în alte elemente ale rezultatului global, sau în ambele. Cu toate acestea, evaluarea eficacității nu este 
afectată de faptul că modificarea valorii instrumentului de acoperire împotriva riscului este recunoscută în profit 
sau pierdere sau în alte elemente ale rezultatului global. Ca parte a aplicării contabilității de acoperire împotriva 
riscurilor, întreaga parte eficace a modificării este inclusă în alte elemente ale rezultatului global. Evaluarea 
eficacității nu este afectată de faptul că instrumentul de acoperire este un instrument derivat sau nederivat sau 
de metoda de consolidare. 

Cedarea unei operațiuni din străinătate acoperite împotriva riscurilor 

16 Când o operațiune din străinătate care a fost acoperită împotriva riscurilor este cedată, valoarea reclasificată în 
profit sau pierdere ca ajustare din reclasificare din rezerva de conversie valutară în situațiile financiare consolidate 
ale societății mamă corelate cu instrumentul de acoperire împotriva riscului, este valoarea a cărei identificare este 
cerută la punctul 102 din IAS 39. Valoarea este câștigul cumulat sau pierderea cumulată aferentă instrumentului 
de acoperire împotriva riscurilor care a fost determinat ca fiind un instrument eficace de acoperire împotriva 
riscurilor. 

17 Valoarea reclasificată în profit sau pierdere din rezerva de conversie valutară în situațiile financiare consolidate ale 
unei societăți mamă cu privire la investiția netă în operațiunea respectivă din străinătate, în conformitate cu IAS 
21 punctul 48, reprezintă valoarea inclusă în rezerva de conversie valutară a acelei societăți mamă în ceea ce 
privește operațiunea respectivă din străinătate. În situațiile financiare consolidate ale societății mamă finale, 
valoarea netă agregată recunoscută în rezerva de conversie valutară cu privire la toate operațiunile din străinătate 
nu este afectată de metoda de consolidare. Cu toate acestea, dacă societatea mamă finală folosește metoda de 
consolidare directă sau metoda pas cu pas ( 1 ), acest fapt poate afecta valoarea inclusă în rezerva sa de conversie 
valutară în ceea ce privește o operațiune din străinătate individuală. Folosirea metodei de consolidare pas cu pas 
poate rezulta în reclasificarea în profit sau pierdere a unei valori diferite de cea folosită pentru determinarea 
eficacității acoperirii împotriva riscurilor. Această diferență poate fi eliminată prin determinarea valorii legate de 
operațiunea din străinătate care ar fi apărut dacă ar fi fost folosită metoda directă de consolidare. Efectuarea acestei 
ajustări nu este impusă de IAS 21. Este însă vorba despre alegerea unei politici contabile care trebuie aplicată în 
mod consecvent pentru toate investițiile nete. 

DATA INTRĂRII ÎN VIGOARE 

18 O entitate trebuie să aplice prezenta interpretare pentru perioadele anuale care încep la 1 octombrie 2008 sau 
ulterior acestei date. Se încurajează aplicarea anterior acestei date. Dacă o entitate aplică prezenta interpretare 
pentru o perioadă anterioară datei de 1 octombrie 2008, entitatea trebuie să prezinte acest fapt. 

TRANZIȚIE 

19 IAS 8 specifică modul în care o entitate aplică o modificare a politicii contabile, care rezultă din aplicarea inițială a 
unei interpretări. O entitate nu este obligată să respecte respectivele cerințe atunci când aplică pentru prima dată 
interpretarea. Dacă o entitate a desemnat un instrument de acoperire împotriva riscului ca operațiune de acoperire 
a unei investiții nete însă operațiunea de acoperire nu îndeplinește condițiile pentru contabilitatea de acoperire 
împotriva riscurilor din prezenta interpretare, entitatea trebuie să aplice IAS 39 pentru a întrerupe contabilitatea 
respectivă de acoperire împotriva riscurilor prospectiv.
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( 1 ) Metoda directă este metoda de consolidare în care situațiile financiare ale operațiunii din străinătate sunt convertite direct în moneda 
funcțională a societății mamă finale. Metoda pas cu pas este metoda de consolidare în care situațiile financiare ale operațiunii din 
străinătate sunt convertite mai întâi în moneda funcțională a oricărei dintre societățile mamă intermediare și apoi este convertită în 
moneda funcțională a societății mamă finală (sau moneda de prezentare este diferită).



Anexă 

Îndrumări de aplicare 

Prezenta anexă este parte integrantă din interpretare. 

AG1 Prezenta anexă ilustrează aplicarea interpretării folosind structura corporativă ilustrată mai jos. În toate situațiile, 
relația de acoperire împotriva riscurilor prezentată va fi testată în ceea ce privește eficacitatea, în conformitate cu 
IAS 39, deși această testare nu este discutată în prezenta anexă. Societatea-mamă, fiind societatea-mamă finală, 
prezintă situațiile sale financiare consolidate în moneda sa funcțională, euro (EUR). Fiecare filială este deținută în 
totalitate. Investiția netă de 500 de milioane de lire sterline a societății-mamă în Filiala B [moneda funcțională lira 
sterlină (GBP)] include 159 de milioane de lire sterline, echivalentul sumei de 300 milioane de dolari americani, 
investiția netă a B în C [moneda funcțională, dolarul american (USD)]. Cu alte cuvinte, activele nete ale Filialei B, 
altele decât investiția sa în Filiala C, sunt în valoare de 341 de milioane de lire sterline. 

Natura riscului acoperit pentru care poate fi desemnată o relație de acoperire împotriva riscului (punctele 
10-13) 

AG2 Societatea-mamă poate acoperi împotriva riscului investiția sa netă în fiecare dintre Filialele A, B și C pentru riscul 
de schimb valutar între monedele funcționale respective [yen japonez (JPY), lire sterline și dolari americani] și euro. 
În plus, societatea-mamă poate acoperi riscul de schimb valutar USD/GBP între monedele funcționale ale Filialei B 
și Filialei C. În situațiile sale financiare consolidate, Filiala B poate acoperi împotriva riscului investiția sa netă în 
Filiala C pentru riscul de schimb valutar între monedele lor funcționale, dolari americani și lire sterline. În 
următoarele exemple, riscul desemnat este riscul de schimb valutar la vedere deoarece instrumentele de 
acoperire împotriva riscului nu sunt instrumente derivate. Dacă instrumentele de acoperire împotriva riscului 
sunt contracte forward, societatea mamă poate desemna riscul de schimb valutar asociat contractelor forward. 

Valoarea elementului acoperit pentru care poate fi desemnată o relație de acoperire împotriva riscului 
(punctele 10-13) 

AG3 Societatea mamă dorește să acopere riscul de schimb valutar asociat investiției sale nete în Filiala C. Se presupune 
că Filiala A are un împrumut extern de 300 de milioane de dolari americani. Activele nete ale Filialei A la 
începutul perioadei de raportare sunt de 400 000 milioane yeni japonezi, incluzând încasările împrumutului 
extern de 300 de milioane de dolari americani. 

AG4 Elementul acoperit poate fi o valoare a activelor nete egală sau mai mică decât valoarea contabilă a investiției nete 
a societății-mamă în Filiala C (300 de milioane de dolari americani) în situațiile sale financiare consolidate. În 
situațiile sale financiare consolidate, societatea-mamă poate desemna împrumutul extern de 300 de milioane de 
dolari americani în Filiala A ca acoperire a riscului de schimb valutar la vedere EUR/USD asociat cu investiția sa 
netă în activele nete de 300 de milioane dolari americani ale Filialei C. În acest caz, atât diferența de schimb 
valutar EUR/USD pentru împrumutul extern de 300 de milioane de dolari americani în Filiala A, cât și diferența de 
schimb valutar EUR/USD pentru investiția netă de 300 de milioane de dolari americani în Filiala C sunt incluse în 
rezerva de conversie valutară în situațiile financiare consolidate ale societății-mamă, după aplicarea contabilității de 
acoperire împotriva riscului.
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AG5 În absența contabilității de acoperire împotriva riscurilor, diferența totală de schimb valutar USD/EUR pentru 
împrumutul extern de 300 de milioane de dolari americani în Filiala A, va fi recunoscută în situațiile financiare 
consolidate ale societății-mamă, după cum urmează: 

— fluctuația cursului de schimb valutar la vedere USD/JPY, convertit în euro, în profit sau pierdere, și 

— fluctuația cursului de schimb valutar la vedere JPY/EUR în alte elemente ale rezultatului global. 

În schimbul desemnării de la punctul AG4, în cadrul situațiilor financiare consolidate, societatea-mamă poate 
desemna împrumutul extern de 300 de milioane de dolari americani pentru Filiala A ca acoperire pentru riscul de 
schimb valutar la vedere GBP/USD între Filiala C și Filiala B. În acest caz, diferența totală de schimb valutar 
USD/EUR pentru împrumutul extern de 300 de milioane de dolari americani pentru Filiala A, va fi recunoscută în 
schimb în situațiile financiare consolidate ale societății-mamă, după cum urmează: 

— fluctuația cursului de schimb valutar la vedere GBP/USD în rezerva de conversie valutară legată de Filiala C; 

— fluctuația cursului de schimb valutar la vedere GBP/JPY, convertit în euro, în profit sau pierdere, și 

— fluctuația cursului de schimb valutar la vedere JPY/EUR în alte elemente ale rezultatului global. 

AG6 Societatea-mamă nu poate desemna împrumutul extern de 300 de milioane de dolari americani pentru Filiala A ca 
acoperire atât a riscului de schimb valutar la vedere EUR/USD, cât și a riscului de schimb valutar la vedere 
GBP/USD în situațiile sale financiare consolidate. Un singur instrument de acoperire împotriva riscului poate 
acoperi același risc desemnat, o singură dată. Filiala B nu poate aplica contabilitatea de acoperire împotriva 
riscurilor în situațiile sale financiare consolidate deoarece instrumentul de acoperire împotriva riscului este 
deținut în afara grupului care cuprinde Filiala B și Filiala C. 

Condițiile în care poate fi deținut instrumentul de acoperire împotriva riscului în cadrul unui grup 
(punctele 14 și 15) 

AG7 După cum s-a menționat la punctul AG5, modificarea totală a valorii cu privire la riscul de schimb valutar a 
împrumutului extern de 300 de milioane de dolari americani pentru Filiala A va fi înregistrată atât în profit sau 
pierdere (risc de schimb valutar la vedere USD/JPY), cât și în alte elemente ale rezultatului global (risc de schimb 
valutar la vedere EUR/JPY) în situațiile financiare consolidate ale societății-mamă, în absența contabilității de 
acoperire împotriva riscurilor. Ambele valori sunt incluse pentru a evalua eficacitatea acoperirii împotriva riscurilor 
desemnată la punctul AG4, deoarece modificarea valorii instrumentului de acoperire împotriva riscului și a 
elementului acoperit sunt calculate prin referire la moneda funcțională euro a societății-mamă față de moneda 
funcțională dolar american a Filialei C, în conformitate cu documentația de acoperire împotriva riscurilor. Metoda 
de consolidare (de exemplu metoda directă sau metoda pas cu pas) nu afectează evaluarea eficacității acoperirii 
împotriva riscurilor. 

Valori reclasificate în profit sau pierdere în cazul cedării unei operațiuni din străinătate (punctele 16 și 17) 

AG8 Atunci când Filiala C este cedată, valorile reclasificate în profit sau pierdere în situațiilor financiare consolidate ale 
societății-mamă din rezerva de conversie valutară (FCTR) sunt: 

(a) referitor la împrumutul extern în valoare de 300 de milioane de dolari americani al Filialei A, valoarea care IAS 
39 cere să fie identificată, de exemplu modificarea totală a valorii cu privire la riscul de schimb valutar care a 
fost recunoscut în alte elemente ale rezultatului global ca porțiune eficace a acoperirii; și 

(b) referitor la investiția netă în valoare de 300 de milioane de dolari americani a Filialei C, valoarea determinată 
prin metoda de consolidare a entității. Dacă societatea-mamă folosește metoda directă, rezerva sa de conversie 
valutară cu privire la Filiala C va fi determinată direct prin cursul de schimb valutar EUR/USD. Dacă societatea- 
mamă folosește metoda pas cu pas, rezerva sa de conversie valutară cu privire la Filiala C va fi determinată de 
rezerva de conversie valutară recunoscută de Filiala B care reflectă cursul de schimb valutar GBP/USD, 
convertită în moneda funcțională a societății-mamă folosind cursul de schimb valutar EUR/GBP. Folosirea 
de către societatea-mamă în perioadele anterioare a metodei de consolidare pas cu pas nu impune acesteia (dar 
nici nu îi interzice) să determine valoarea rezervei de conversie valutară, care trebuie reclasificată atunci când 
cedează Filiala C, ca fiind valoarea pe care ar fi recunoscut-o dacă ar fi folosit întotdeauna metoda directă, în 
funcție de politica sa contabilă.
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Acoperirea mai multor operațiuni din străinătate (punctele 11, 13 și 15) 

AG9 Următoarele exemple ilustrează faptul că în situațiile financiare consolidate ale societății-mamă, riscul care poate fi 
acoperit este întotdeauna riscul dintre moneda sa funcțională (euro) și monedele funcționale ale Filialelor B și C. 
Indiferent de modul în care sunt desemnate acoperirile împotriva riscului, valorile maxime care pot fi acoperiri 
eficace împotriva riscurilor care trebuie incluse în rezerva de conversie valutară în situațiile financiare consolidate 
ale societății-mamă, când ambele operații din străinătate sunt acoperite, sunt de 300 de milioane de dolari 
americani pentru riscul EUR/USD și 341 de milioane de lire pentru riscul EUR/GBP. Alte modificări ale valorii 
datorate fluctuațiilor cursurilor de schimb valutar sunt incluse în profitul sau pierderea consolidată a societății 
mamă. Bineînțeles, există posibilitatea ca societatea mamă să desemneze cele 300 de milioane de dolari americani 
doar pentru fluctuațiile cursului de schimb valutar la vedere USD/GBP sau cele 500 de milioane de lire sterline 
pentru fluctuațiile cursului de schimb valutar la vedere GBP/EUR. 

Societatea-mamă deține instrumentele de acoperire atât pentru USD cât și pentru GBP 

AG10 Societatea-mamă poate dori să acopere riscul de schimb valutar legat de investiția sa netă în Filiala B precum și cel 
legat de Filiala C. Se presupune că societatea-mamă deține instrumentele de acoperire adecvate denominate în 
dolari americani și lire sterline pe care le poate desemna ca operațiuni de acoperire ale investiției nete în Filiala B și 
Filiala C. Societatea-mamă care efectuează desemnarea, poate realiza în cadrul situațiilor sale financiare consolidate, 
dar fără a se limita doar la acestea, următoarele: 

(a) instrumentul de acoperire împotriva riscului de 300 de milioane de dolari americani desemnat ca acoperire 
pentru investiția netă de 300 de milioane de dolari americani în Filiala C, unde riscul este expunerea la cursul 
de schimb valutar la vedere (EUR/USD) între societatea-mamă și Filiala C și instrumentul de acoperire 
împotriva riscurilor de până la 341 de milioane de lire sterline desemnat ca acoperire a investiției nete de 
341 de milioane de lire sterline în Filiala B, unde riscul este expunerea la cursul de schimb valutar (EUR/GBP) 
între societatea-mamă și Filiala B; 

(b) instrumentul de acoperire împotriva riscului de 300 de milioane de dolari americani desemnat ca acoperire 
pentru investiția netă de 300 de milioane de dolari americani în Filiala C, unde riscul este expunerea la cursul 
de schimb valutar la vedere (GBP/USD) între Filiala B si Filiala C și instrumentul de acoperire împotriva 
riscurilor de până la 500 de milioane de lire sterline, desemnat ca acoperire a investiției nete de 500 de 
milioane de lire sterline în Filiala B, unde riscul este expunerea la cursul de schimb valutar (EUR/GBP) între 
societatea-mamă și Filiala B. 

AG11 Riscul EUR/USD al investiției nete a societății-mamă în Filiala C este un risc diferit față de riscul EUR/GBP al 
investiției nete a societății-mamă în Filiala B. Cu toate acestea, în situația descrisă la punctul AG10 litera (a), prin 
desemnarea instrumentului de acoperire USD pe care îl deține, societatea-mamă a acoperit complet împotriva 
riscurilor riscul EUR/USD al investiției nete în Filiala C. Dacă societatea-mamă desemnează, de asemenea, un 
instrument în GBP pe care îl deține ca element de acoperire a investiției nete în valoare de 500 de milioane 
de lire sterline în Filiala B, 159 de milioane de lire sterline din investiția netă, reprezentând echivalentul în GBP a 
investiției nete în USD în Filiala C, ar fi acoperită de două ori pentru riscul GBP/EUR în situațiile financiare 
consolidate ale societății-mamă. 

AG12 În situația descrisă la punctul AG10 litera (b), dacă societatea-mamă desemnează ca risc acoperit expunerea la 
cursul de schimb valutar la vedere (GBP/USD) între Filiala B și Filiala C, doar partea GBP/USD a modificării valorii 
instrumentului de acoperire în valoare de 300 de milioane de dolari este inclusă în rezerva de conversie valutară a 
societății-mamă raportată la Filiala C. Suma rămasă în urma schimbului (echivalentă schimbului GBP/EUR de 159 
de milioane de lire sterline) este inclusă în profitul sau pierderea consolidate ale societății-mamă, ca și la punctul 
AG5. Deoarece desemnarea riscului USD/GBP între Filialele B și C nu include riscul GBP/EUR, societatea-mamă 
poate, de asemenea, să desemneze până la 500 de milioane de lire sterline din investiția sa netă în Filiala B, unde 
riscul este expunerea la cursul schimbului valutar la vedere (GBP/EUR) între societatea-mamă și Filiala B. 

Filiala B deține instrumentul de acoperire în USD 

AG13 Se presupune că Filiala B deține 300 de milioane de dolari americani din datoria externă, încasările acesteia au fost 
transferate către societatea-mamă printr-un împrumutul între societăți denominat în lire sterline. Deoarece atât 
activele, cât și datoriile au crescut cu 159 de milioane de lire sterline, activele nete ale Filialei B rămân neschimbate. 
Filiala B poate desemna datoria externă ca acoperire a riscului GBP/USD al investiției sale nete în Filiala C în 
situațiile financiare consolidate. Societatea-mamă poate menține desemnarea de către Filiala B a instrumentului 
respectiv de acoperire ca acoperire a investiției sale nete în valoare de 300 de milioane de dolari americani în 
Filiala C pentru riscul GBP/USD (a se vedea punctul 13) și societatea-mamă poate desemna instrumentul de 
acoperire împotriva riscului GBP pe care îl deține ca element de acoperire a întregii investiții nete de 500 de 
milioane de lire sterline în Filiala B. Prima acoperire împotriva riscurilor, desemnată de Filiala B, va fi evaluată prin 
referire la moneda funcțională a Filialei B (lire sterline) și cea de a doua acoperire, desemnată de societatea-mamă, 
trebuie evaluată prin referire la moneda funcțională a societății-mamă (euro). În acest caz, doar riscul GBP/USD din 
investiția netă a societății-mamă în Filiala C a fost acoperit în situațiile financiare consolidate ale societății-mamă 
prin instrumentul de acoperire împotriva riscului USD, și nu întregul risc EUR/USD. Prin urmare, întregul risc 
EUR/GBP din investiția netă de 500 de milioane de lire sterline a societății-mamă în Filiala B poate fi acoperit în 
situațiile financiare consolidate ale societății-mamă.
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AG14 Cu toate acestea, trebuie să se ia în considerare, de asemenea, contabilizarea împrumutului în valoare de 159 de 
milioane de lire sterline al societății-mamă pentru Filiala B. Dacă împrumutul acordat de societatea-mamă nu este 
considerat ca fiind parte a investiției sale nete în Filiala B deoarece nu îndeplinește condițiile menționate la punctul 
15 din IAS 21, diferența de schimb valutar GBP/EUR rezultată din conversie va fi inclusă în profitul consolidat sau 
pierderea consolidată ale societății-mamă. Dacă împrumutul în valoarea de 159 de lire sterline acordat Filialei B 
este considerat parte a investiției nete a societății-mamă, investiția netă va fi în valoare de doar 341 de milioane de 
lire sterline iar valoarea care poate fi desemnată de către societatea-mamă ca element acoperit pentru riscul 
GBP/EUR ar fi redusă în consecință de la 500 de milioane de lire sterline la 341 de milioane de lire sterline. 

AG15 Dacă societatea-mamă a reluat relația de acoperire împotriva riscurilor desemnată de Filiala B, societatea-mamă 
poate desemna împrumutul extern în valoare de 300 de dolari americani deținut de Filiala B ca o acoperire a 
investiției sale nete de 300 de milioane de dolari americani în Filiala C pentru riscul EUR/USD și poate desemna 
instrumentul de acoperire GBP pe care îl deține ca acoperire a până la 341 de milioane de lire sterline din 
investiția netă în Filiala B. În acest caz, eficacitatea ambelor acoperiri ar fi calculată în raport cu moneda 
funcțională a societății-mamă (euro). În consecință, atât modificarea valorii USD/GBP a împrumutului extern 
deținut de Filiala B, cât și modificarea valorii GBP/EUR a împrumutului acordat de societatea-mamă Filialei B 
(echivalent în USD/EUR în total) vor fi incluse în rezerva conversiei valutare în situațiile financiare consolidate ale 
societății-mamă. Deoarece societatea-mamă a acoperit deja complet riscul EUR/USD din investiția sa netă în Filiala 
C, aceasta poate acoperi doar până la 341 de milioane de lire sterline riscul EUR/GBP a investiției sale nete în 
Filiala B.
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REGULAMENTUL (CE) NR. 461/2009 AL COMISIEI 

din 4 iunie 2009 

de stabilire a restituirilor la export în sectorul laptelui și produselor lactate 

COMISIA COMUNITĂȚILOR EUROPENE, 

având în vedere Tratatul de instituire a Comunității Europene, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 1234/2007 al Consiliului 
din 22 octombrie 2007 de instituire a unei organizări comune a 
piețelor agricole și privind dispoziții specifice referitoare la 
anumite produse agricole („Regulamentul unic OCP”) ( 1 ), în 
special articolul 164 alineatul (2) coroborat cu articolul 4, 

întrucât: 

(1) Articolul 162 alineatul (1) din Regulamentul (CE) nr. 
1234/2007 prevede că diferența dintre prețurile de pe 
piața mondială și cele de pe piața comunitară pentru 
produsele menționate în partea XVI din anexa I la 
respectivul regulament poate fi acoperită de o restituire 
la export. 

(2) Ținând seama de situația actuală a pieței în sectorul 
laptelui și produselor lactate, trebuie stabilite restituiri la 
export în conformitate cu normele și cu anumite criterii 
prevăzute la articolele 162, 163, 164, 167, 169 și 170 
din Regulamentul (CE) nr. 1234/2007. 

(3) Articolul 164 alineatul (1) din Regulamentul (CE) nr. 
1234/2007 prevede că restituirea poate fi diferențiată 
în funcție de destinație, în special dacă situația pieței 
mondiale, necesitățile specifice ale anumitor piețe sau 

obligațiile care decurg din acordurile încheiate în confor­
mitate cu articolul 300 din tratat impun acest lucru. 

(4) Restituirile la exportul în Republica Dominicană au fost 
diferențiate pentru a se ține seama de taxele vamale 
reduse, aplicate la importurile efectuate în cadrul contin­
gentului tarifar de import prevăzut de Memorandumul de 
înțelegere între Comunitatea Europeană și Republica 
Dominicană privind protecția la importul de lapte praf 
în Republica Dominicană ( 2 ), aprobat prin Decizia 
98/486/CE a Consiliului ( 3 ). Contingentul nu mai este 
integral utilizat, ca urmare a modificării situației pieței 
din Republica Dominicană, caracterizată printr-o 
concurență mărită în ceea ce privește laptele praf. 
Pentru a crește la maximum utilizarea contingentului, 
ar trebui eliminată diferențierea restituirilor la exportul 
în Republica Dominicană. 

(5) Măsurile prevăzute de prezentul regulament sunt 
conforme cu avizul Comitetului de gestionare a orga­
nizării comune a piețelor agricole, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Produsele care beneficiază de restituirile la export prevăzute la 
articolul 164 din Regulamentul (CE) nr. 1234/2007 și valorile 
acestor restituiri sunt precizate în anexa la prezentul regu­
lament, sub rezerva condițiilor prevăzute la articolul 3 
alineatul (2) din Regulamentul (CE) nr. 1282/2006 al 
Comisiei ( 4 ). 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare la 5 iunie 2009. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 4 iunie 2009. 

Pentru Comisie 

Jean-Luc DEMARTY 
Director general pentru agricultură și dezvoltare rurală
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ANEXĂ 

Restituiri la export în sectorul laptelui și produselor lactate aplicabile începând cu 5 iunie 2009 

Codul produsului Destinația Unitatea de 
măsură 

Valoarea 
restituirilor 

0401 30 31 9100 L20 EUR/100 kg 10,43 

0401 30 31 9400 L20 EUR/100 kg 16,34 

0401 30 31 9700 L20 EUR/100 kg 18,02 

0401 30 39 9100 L20 EUR/100 kg 10,43 

0401 30 39 9400 L20 EUR/100 kg 16,34 

0401 30 39 9700 L20 EUR/100 kg 18,02 

0401 30 91 9100 L20 EUR/100 kg 20,56 

0401 30 99 9100 L20 EUR/100 kg 20,56 

0401 30 99 9500 L20 EUR/100 kg 30,26 

0402 10 11 9000 L20 EUR/100 kg 21,00 

0402 10 19 9000 L20 EUR/100 kg 21,00 

0402 10 99 9000 L20 EUR/100 kg 21,00 

0402 21 11 9200 L20 EUR/100 kg 21,00 

0402 21 11 9300 L20 EUR/100 kg 28,17 

0402 21 11 9500 L20 EUR/100 kg 29,24 

0402 21 11 9900 L20 EUR/100 kg 31,00 

0402 21 17 9000 L20 EUR/100 kg 21,00 

0402 21 19 9300 L20 EUR/100 kg 28,17 

0402 21 19 9500 L20 EUR/100 kg 29,24 

0402 21 19 9900 L20 EUR/100 kg 31,00 

0402 21 91 9100 L20 EUR/100 kg 31,17 

0402 21 91 9200 L20 EUR/100 kg 31,34 

0402 21 91 9350 L20 EUR/100 kg 31,63 

0402 21 99 9100 L20 EUR/100 kg 31,17 

0402 21 99 9200 L20 EUR/100 kg 31,34 

0402 21 99 9300 L20 EUR/100 kg 31,63 

0402 21 99 9400 L20 EUR/100 kg 33,13 

0402 21 99 9500 L20 EUR/100 kg 33,66 

0402 21 99 9600 L20 EUR/100 kg 35,77 

0402 21 99 9700 L20 EUR/100 kg 36,93 

0402 29 15 9200 L20 EUR/100 kg 21,00 

0402 29 15 9300 L20 EUR/100 kg 28,17 

0402 29 15 9500 L20 EUR/100 kg 29,24 

0402 29 19 9300 L20 EUR/100 kg 28,17 

0402 29 19 9500 L20 EUR/100 kg 29,24 

Codul produsului Destinația Unitatea de 
măsură 

Valoarea 
restituirilor 

0402 29 19 9900 L20 EUR/100 kg 31,00 

0402 29 99 9100 L20 EUR/100 kg 31,17 

0402 29 99 9500 L20 EUR/100 kg 33,13 

0402 91 10 9370 L20 EUR/100 kg 3,08 

0402 91 30 9300 L20 EUR/100 kg 3,64 

0402 91 99 9000 L20 EUR/100 kg 20,56 

0402 99 10 9350 L20 EUR/100 kg 7,92 

0402 99 31 9300 L20 EUR/100 kg 10,43 

0403 90 11 9000 L20 EUR/100 kg 21,00 

0403 90 13 9200 L20 EUR/100 kg 21,00 

0403 90 13 9300 L20 EUR/100 kg 28,17 

0403 90 13 9500 L20 EUR/100 kg 29,24 

0403 90 13 9900 L20 EUR/100 kg 31,00 

0403 90 33 9400 L20 EUR/100 kg 28,17 

0403 90 59 9310 L20 EUR/100 kg 10,43 

0403 90 59 9340 L20 EUR/100 kg 16,34 

0403 90 59 9370 L20 EUR/100 kg 18,02 

0404 90 21 9120 L20 EUR/100 kg 17,91 

0404 90 21 9160 L20 EUR/100 kg 21,00 

0404 90 23 9120 L20 EUR/100 kg 21,00 

0404 90 23 9130 L20 EUR/100 kg 28,17 

0404 90 23 9140 L20 EUR/100 kg 29,24 

0404 90 23 9150 L20 EUR/100 kg 31,00 

0404 90 81 9100 L20 EUR/100 kg 21,00 

0404 90 83 9110 L20 EUR/100 kg 21,00 

0404 90 83 9130 L20 EUR/100 kg 28,17 

0404 90 83 9150 L20 EUR/100 kg 29,24 

0404 90 83 9170 L20 EUR/100 kg 31,00 

0405 10 11 9500 L20 EUR/100 kg 63,41 

0405 10 11 9700 L20 EUR/100 kg 65,00
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Codul produsului Destinația Unitatea de 
măsură 

Valoarea 
restituirilor 

0405 10 19 9500 L20 EUR/100 kg 63,41 

0405 10 19 9700 L20 EUR/100 kg 65,00 

0405 10 30 9100 L20 EUR/100 kg 63,41 

0405 10 30 9300 L20 EUR/100 kg 65,00 

0405 10 30 9700 L20 EUR/100 kg 65,00 

0405 10 50 9500 L20 EUR/100 kg 63,41 

0405 10 50 9700 L20 EUR/100 kg 65,00 

0405 10 90 9000 L20 EUR/100 kg 67,38 

0405 20 90 9500 L20 EUR/100 kg 59,45 

0405 20 90 9700 L20 EUR/100 kg 61,83 

0405 90 10 9000 L20 EUR/100 kg 78,71 

0405 90 90 9000 L20 EUR/100 kg 65,00 

0406 10 20 9640 L04 EUR/100 kg 11,78 

L40 EUR/100 kg 14,72 

0406 10 20 9650 L04 EUR/100 kg 9,82 

L40 EUR/100 kg 12,27 

0406 10 20 9830 L04 EUR/100 kg 7,03 

L40 EUR/100 kg 8,79 

0406 10 20 9850 L04 EUR/100 kg 6,85 

L40 EUR/100 kg 8,56 

0406 20 90 9913 L04 EUR/100 kg 8,54 

L40 EUR/100 kg 10,68 

0406 20 90 9915 L04 EUR/100 kg 11,61 

L40 EUR/100 kg 14,51 

0406 20 90 9917 L04 EUR/100 kg 12,34 

L40 EUR/100 kg 15,42 

0406 20 90 9919 L04 EUR/100 kg 13,79 

L40 EUR/100 kg 17,24 

0406 30 31 9730 L04 EUR/100 kg 5,29 

L40 EUR/100 kg 6,61 

0406 30 31 9930 L04 EUR/100 kg 5,69 

L40 EUR/100 kg 7,11 

0406 30 31 9950 L04 EUR/100 kg 5,17 

L40 EUR/100 kg 6,46 

Codul produsului Destinația Unitatea de 
măsură 

Valoarea 
restituirilor 

0406 30 39 9500 L04 EUR/100 kg 4,62 

L40 EUR/100 kg 5,77 

0406 30 39 9700 L04 EUR/100 kg 4,96 

L40 EUR/100 kg 6,20 

0406 30 39 9930 L04 EUR/100 kg 5,31 

L40 EUR/100 kg 6,64 

0406 30 39 9950 L04 EUR/100 kg 5,11 

L40 EUR/100 kg 6,39 

0406 40 50 9000 L04 EUR/100 kg 12,47 

L40 EUR/100 kg 15,59 

0406 40 90 9000 L04 EUR/100 kg 13,82 

L40 EUR/100 kg 17,28 

0406 90 13 9000 L04 EUR/100 kg 17,58 

L40 EUR/100 kg 21,98 

0406 90 15 9100 L04 EUR/100 kg 18,17 

L40 EUR/100 kg 22,71 

0406 90 17 9100 L04 EUR/100 kg 18,17 

L40 EUR/100 kg 22,71 

0406 90 21 9900 L04 EUR/100 kg 17,60 

L40 EUR/100 kg 22,00 

0406 90 23 9900 L04 EUR/100 kg 15,93 

L40 EUR/100 kg 19,91 

0406 90 25 9900 L04 EUR/100 kg 15,53 

L40 EUR/100 kg 19,41 

0406 90 27 9900 L04 EUR/100 kg 14,06 

L40 EUR/100 kg 17,58 

0406 90 32 9119 L04 EUR/100 kg 13,02 

L40 EUR/100 kg 16,28 

0406 90 35 9190 L04 EUR/100 kg 18,63 

L40 EUR/100 kg 23,29 

0406 90 35 9990 L04 EUR/100 kg 18,63 

L40 EUR/100 kg 23,29 

0406 90 37 9000 L04 EUR/100 kg 17,58 

L40 EUR/100 kg 21,98 

0406 90 61 9000 L04 EUR/100 kg 20,31 

L40 EUR/100 kg 25,39
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Codul produsului Destinația Unitatea de 
măsură 

Valoarea 
restituirilor 

0406 90 63 9100 L04 EUR/100 kg 19,93 

L40 EUR/100 kg 24,91 

0406 90 63 9900 L04 EUR/100 kg 19,93 

L40 EUR/100 kg 24,91 

0406 90 69 9910 L04 EUR/100 kg 19,56 

L40 EUR/100 kg 24,45 

0406 90 73 9900 L04 EUR/100 kg 16,20 

L40 EUR/100 kg 20,25 

0406 90 75 9900 L04 EUR/100 kg 16,61 

L40 EUR/100 kg 20,76 

0406 90 76 9300 L04 EUR/100 kg 14,65 

L40 EUR/100 kg 18,31 

0406 90 76 9400 L04 EUR/100 kg 16,41 

L40 EUR/100 kg 20,51 

0406 90 76 9500 L04 EUR/100 kg 15,02 

L40 EUR/100 kg 18,77 

0406 90 78 9100 L04 EUR/100 kg 16,53 

L40 EUR/100 kg 20,66 

0406 90 78 9300 L04 EUR/100 kg 15,87 

L40 EUR/100 kg 19,84 

0406 90 79 9900 L04 EUR/100 kg 13,22 

L40 EUR/100 kg 16,53 

0406 90 81 9900 L04 EUR/100 kg 16,41 

L40 EUR/100 kg 20,51 

0406 90 85 9930 L04 EUR/100 kg 18,12 

L40 EUR/100 kg 22,65 

0406 90 85 9970 L04 EUR/100 kg 16,61 

L40 EUR/100 kg 20,76 

Codul produsului Destinația Unitatea de 
măsură 

Valoarea 
restituirilor 

0406 90 86 9200 L04 EUR/100 kg 17,30 

L40 EUR/100 kg 21,63 

0406 90 86 9400 L04 EUR/100 kg 17,60 

L40 EUR/100 kg 22,00 

0406 90 86 9900 L04 EUR/100 kg 18,12 

L40 EUR/100 kg 22,65 

0406 90 87 9300 L04 EUR/100 kg 15,89 

L40 EUR/100 kg 19,86 

0406 90 87 9400 L04 EUR/100 kg 15,61 

L40 EUR/100 kg 19,51 

0406 90 87 9951 L04 EUR/100 kg 16,12 

L40 EUR/100 kg 20,15 

0406 90 87 9971 L04 EUR/100 kg 16,12 

L40 EUR/100 kg 20,15 

0406 90 87 9973 L04 EUR/100 kg 15,82 

L40 EUR/100 kg 19,78 

0406 90 87 9974 L04 EUR/100 kg 16,85 

L40 EUR/100 kg 21,06 

0406 90 87 9975 L04 EUR/100 kg 16,50 

L40 EUR/100 kg 20,63 

0406 90 87 9979 L04 EUR/100 kg 15,93 

L40 EUR/100 kg 19,91 

0406 90 88 9300 L04 EUR/100 kg 13,82 

L40 EUR/100 kg 17,28 

0406 90 88 9500 L04 EUR/100 kg 13,52 

L40 EUR/100 kg 16,90 

Destinațiile sunt definite astfel: 
L20: Toate destinațiile, cu excepția următoarelor: 

(a) țări terțe: Andorra, Sfântul Scaun (Cetatea Vaticanului), Liechtenstein și Statele Unite ale Americii; 

(b) teritorii ale statelor membre ale UE care nu fac parte integrantă din teritoriul vamal al Comunității: Insulele Feroe, Groenlanda, insula Helgoland, Ceuta, Melilla, 
comunele Livigno și Campione d’Italia și zonele din Republica Cipru în care guvernul Republicii Cipru nu exercită un control efectiv; 

(c) teritorii europene ale căror relații externe sunt gestionate de un stat membru și care nu fac parte integrantă din teritoriul vamal al Comunității: Gibraltar. 

(d) destinațiile vizate la articolul 36 alineatul (1), la articolul 44 alineatul (1) și la articolul 45 alineatul (1) din Regulamentul (CE) nr. 800/1999 al Comisiei (JO L 102, 
17.4.1999, p. 11). 

L04: Albania, Bosnia și Herțegovina, Serbia, Kosovo (*), Muntenegru și Fosta Republică Iugoslavă a Macedoniei. 
L40: Toate destinațiile, cu excepția următoarelor: 

(a) țări terțe: L04, Andorra, Islanda, Liechtenstein, Norvegia, Elveția, Sfântul Scaun (Cetatea Vaticanului), Statele Unite ale Americii, Croația, Turcia, Australia, Canada, 
Noua Zeelandă și Africa de Sud; 

(b) teritorii ale statelor membre ale UE care nu fac parte integrantă din teritoriul vamal al Comunității: Insulele Feroe, Groenlanda, insula Helgoland, Ceuta, Melilla, 
comunele Livigno și Campione d’Italia și zonele din Republica Cipru în care guvernul Republicii Cipru nu exercită un control efectiv; 

(c) teritorii europene ale căror relații externe sunt gestionate de un stat membru și care nu fac parte integrantă din teritoriul vamal al Comunității: Gibraltar. 

(d) destinațiile vizate la articolul 36 alineatul (1), la articolul 44 alineatul (1) și la articolul 45 alineatul (1) din Regulamentul (CE) nr. 800/1999 al Comisiei (JO L 102, 
17.4.1999, p. 11). 

(*) Astfel cum este definit în Rezoluția 1244 a Consiliului de Securitate al Națiunilor Unite din 10 iunie 1999.

RO L 139/18 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene 5.6.2009



REGULAMENTUL (CE) NR. 462/2009 AL COMISIEI 

din 4 iunie 2009 

de stabilire a valorii maxime a restituirii la exportul de unt în cadrul procedurilor de ofertare 
prevăzute de Regulamentul (CE) nr. 619/2008 

COMISIA COMUNITĂȚILOR EUROPENE, 

având în vedere Tratatul de instituire a Comunității Europene, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 1234/2007 al Consiliului 
din 22 octombrie 2007 de instituire a unei organizări comune a 
piețelor agricole și privind dispoziții specifice referitoare la 
anumite produse agricole („Regulamentul unic OCP”) ( 1 ), în 
special articolul 164 alineatul (2) coroborat cu articolul 4, 

întrucât: 

(1) Regulamentul (CE) nr. 619/2008 al Comisiei din 27 iunie 
2008 de deschidere a unei invitații permanente de parti­
cipare la proceduri de ofertare pentru restituirile la export 
care privesc anumite produse lactate ( 2 ) deschide o 
invitație permanentă de participare la proceduri de 
ofertare. 

(2) În conformitate cu articolul 6 din Regulamentul (CE) nr. 
1454/2007 al Comisiei din 10 decembrie 2007 de 
stabilire a normelor comune de instituire a unei 
proceduri de licitații pentru fixarea restituirilor la export 

pentru anumite produse agricole ( 3 ) și după examinarea 
ofertelor prezentate ca răspuns la cererea de oferte, este 
oportun să se stabilească o valoare maximă a restituirii la 
export pentru perioada de depunere a ofertelor care se 
încheie la 2 iunie 2009. 

(3) Măsurile prevăzute de prezentul regulament sunt 
conforme cu avizul Comitetului de gestionare a orga­
nizării comune a piețelor agricole, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

În cadrul procedurilor de ofertare prevăzute de Regulamentul 
(CE) nr. 619/2008, pentru perioada de depunere a ofertelor care 
se încheie la 2 iunie 2009, valoarea maximă a restituirii pentru 
produsele și destinațiile menționate la articolul 1 literele (a) și 
(b) și respectiv la articolul 2 din respectivul regulament este 
stabilită în anexa la prezentul regulament. 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare la 5 iunie 2009. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 4 iunie 2009. 

Pentru Comisie 

Jean-Luc DEMARTY 
Director general pentru agricultură și dezvoltare rurală
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ANEXĂ 

(EUR/100 kg) 

Produs Codul nomenclaturii pentru restituire la export 
Valoarea maximă a restituirii la export pentru 

exporturile ale căror destinații sunt menționate la 
articolul 2 din Regulamentul (CE) nr. 619/2008 

Unt ex 0405 10 19 9700 70,00 

Ulei de unt ex 0405 90 10 9000 84,50
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REGULAMENTUL (CE) NR. 463/2009 AL COMISIEI 

din 4 iunie 2009 

de stabilire a valorii maxime a restituirii la exportul de lapte praf degresat în cadrul procedurilor de 
ofertare prevăzute de Regulamentul (CE) nr. 619/2008 

COMISIA COMUNITĂȚILOR EUROPENE, 

având în vedere Tratatul de instituire a Comunității Europene, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 1234/2007 al Consiliului 
din 22 octombrie 2007 de instituire a unei organizări comune a 
piețelor agricole și privind dispoziții specifice referitoare la 
anumite produse agricole („Regulamentul unic OCP”) ( 1 ), în 
special articolul 164 alineatul (2) coroborat cu articolul 4, 

întrucât: 

(1) Regulamentul (CE) nr. 619/2008 al Comisiei din 27 iunie 
2008 de deschidere a unei invitații permanente de parti­
cipare la proceduri de ofertare pentru restituirile la export 
care privesc anumite produse lactate ( 2 ) deschide o 
invitație permanentă de participare la proceduri de 
ofertare. 

(2) În conformitate cu articolul 6 din Regulamentul (CE) nr. 
1454/2007 al Comisiei din 10 decembrie 2007 de 
stabilire a normelor comune de instituire a unei 

proceduri de licitații pentru fixarea restituirilor la export 
pentru anumite produse agricole ( 3 ) și după examinarea 
ofertelor prezentate ca răspuns la cererea de oferte, este 
oportun să se stabilească o valoare maximă a restituirii la 
export pentru perioada de depunere a ofertelor care se 
încheie la 2 iunie 2009. 

(3) Măsurile prevăzute de prezentul regulament sunt 
conforme cu avizul Comitetului de gestionare a orga­
nizării comune a piețelor agricole, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

În cadrul procedurilor de ofertare prevăzute de Regulamentul 
(CE) nr. 619/2008, pentru perioada de depunere a ofertelor care 
se încheie la 2 iunie 2009, valoarea maximă a restituirii pentru 
produsul și destinațiile menționate la articolul 1 litera (c) și 
respectiv la articolul 2 din respectivul regulament este de 
24,00 EUR/100 kg. 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare la 5 iunie 2009. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 4 iunie 2009. 

Pentru Comisie 

Jean-Luc DEMARTY 
Director general pentru agricultură și dezvoltare rurală
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REGULAMENTUL (CE) NR. 464/2009 AL COMISIEI 

din 4 iunie 2009 

de modificare a prețurilor reprezentative și a valorilor taxelor suplimentare de import pentru 
anumite produse din sectorul zahărului, stabilite prin Regulamentul (CE) nr. 945/2008 pentru 

anul de comercializare 2008/2009 

COMISIA COMUNITĂȚILOR EUROPENE, 

având în vedere Tratatul de instituire a Comunității Europene, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 1234/2007 al Consiliului 
din 22 octombrie 2007 de instituire a unei organizări comune a 
piețelor agricole și privind dispoziții specifice referitoare la 
anumite produse agricole („Regulamentul unic OCP”) ( 1 ), 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 951/2006 al Comisiei 
din 30 iunie 2006 de stabilire a normelor de aplicare a Regu­
lamentului (CE) nr. 318/2006 al Consiliului în ceea ce privește 
schimburile cu țările terțe în sectorul zahărului ( 2 ), în special 
articolul 36 alineatul (2) al doilea paragraf a doua teză, 

întrucât: 

(1) Valorile prețurilor reprezentative și ale taxelor supli­
mentare aplicabile la importul de zahăr alb, de zahăr 
brut și de anumite siropuri pentru anul de comercializare 

2008/2009 s-au stabilit prin Regulamentul (CE) nr. 
945/2008 al Comisiei ( 3 ). Aceste prețuri și taxe au fost 
modificate ultima dată prin Regulamentul (CE) nr. 
395/2009 al Comisiei ( 4 ). 

(2) Având în vedere datele de care dispune în prezent 
Comisia, se impune modificarea valorilor respective, în 
conformitate cu normele și procedurile prevăzute de 
Regulamentul (CE) nr. 951/2006, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Prețurile reprezentative și taxele suplimentare aplicabile la 
importul produselor menționate la articolul 36 din Regula­
mentul (CE) nr. 951/2006, stabilite de Regulamentul (CE) nr. 
945/2008 pentru anul de comercializare 2008/2009, se 
modifică și figurează în anexa la prezentul regulament. 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare la 5 iunie 2009. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 4 iunie 2009. 

Pentru Comisie 

Jean-Luc DEMARTY 
Director general pentru agricultură și dezvoltare rurală
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ANEXĂ 

Valori modificate ale prețurilor reprezentative și ale taxelor suplimentare de import pentru zahărul alb, zahărul 
brut și produsele înscrise la codul NC 1702 90 95 aplicabile începând cu 5 iunie 2009 

(EUR) 

Codul NC Valoarea prețului reprezentativ la 100 kg 
net din produsul în cauză 

Valoarea taxei suplimentare la 100 kg net 
din produsul în cauză 

1701 11 10 ( 1 ) 27,01 3,18 

1701 11 90 ( 1 ) 27,01 8,03 

1701 12 10 ( 1 ) 27,01 3,05 
1701 12 90 ( 1 ) 27,01 7,60 

1701 91 00 ( 2 ) 30,72 9,87 

1701 99 10 ( 2 ) 30,72 5,35 
1701 99 90 ( 2 ) 30,72 5,35 

1702 90 95 ( 3 ) 0,31 0,34 

( 1 ) Stabilire pentru calitatea standard, astfel cum este definită la punctul III din anexa IV la Regulamentul (CE) nr. 1234/2007. 
( 2 ) Stabilire pentru calitatea standard, astfel cum este definită la punctul II din anexa IV la Regulamentul (CE) nr. 1234/2007. 
( 3 ) Stabilire la 1 % de conținut de zaharoză.
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REGULAMENTUL (CE) NR. 465/2009 AL COMISIEI 

din 4 iunie 2009 

de stabilire a prețului maxim de achiziție a untului pentru a 6-a invitație separată de participare la 
licitație în cadrul procedurii de licitație deschise prin Regulamentul (CE) nr. 186/2009 

COMISIA COMUNITĂȚILOR EUROPENE, 

având în vedere Tratatul de instituire a Comunității Europene, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 1234/2007 al Consiliului 
din 22 octombrie 2007 de instituire a unei organizări comune a 
piețelor agricole și privind dispoziții specifice referitoare la 
anumite produse agricole („Regulamentul unic OCP”) ( 1 ), în 
special articolul 43 coroborat cu articolul 4, 

întrucât: 

(1) Regulamentul (CE) nr. 186/2009 al Comisiei ( 2 ) a deschis 
achiziția pentru unt printr-o procedură de licitație pentru 
perioada care expiră la 31 august 2009, în conformitate 
cu condițiile prevăzute de Regulamentul (CE) nr. 
105/2008 al Comisiei din 5 februarie 2008 de stabilire 
a normelor detaliate de aplicare a Regulamentului (CE) 
nr. 1255/1999 al Consiliului în ceea ce privește inter­
venția pe piața untului ( 3 ). 

(2) În lumina ofertelor primite pentru fiecare invitație 
separată de participare la licitație, este necesar să se stabi­
lească un preț maxim de achiziție sau să se decidă să nu 
se dea curs niciunei oferte, în conformitate cu 

articolul 16 alineatul (2) din Regulamentul (CE) nr. 
105/2008. 

(3) Având în vedere ofertele primite la a 6-a invitație 
separată de participare la licitație, este necesar să se stabi­
lească un preț maxim de achiziție. 

(4) Măsurile prevăzute de prezentul regulament sunt 
conforme cu avizul Comitetului de gestionare a orga­
nizării comune a piețelor agricole, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Pentru a 6-a invitație separată de participare la licitație pentru 
achiziția untului în cadrul procedurii de licitație deschise prin 
Regulamentul (CE) nr. 186/2009, pentru care termenul de 
depunere a ofertelor a expirat la 2 iunie 2009, prețul maxim 
de achiziție este de 220,00 EUR/100 kg. 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare la 5 iunie 2009. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 4 iunie 2009. 

Pentru Comisie 

Jean-Luc DEMARTY 
Director general pentru agricultură și dezvoltare rurală
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REGULAMENTUL (CE) NR. 466/2009 AL COMISIEI 

din 4 iunie 2009 

de stabilire a prețului maxim de achiziție pentru laptele praf degresat pentru a 4-a invitație separată 
de participare la licitație în cadrul procedurii de licitație deschise prin Regulamentul (CE) nr. 

310/2009 

COMISIA COMUNITĂȚILOR EUROPENE, 

având în vedere Tratatul de instituire a Comunității Europene, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 1234/2007 al Consiliului 
din 22 octombrie 2007 de instituire a unei organizări comune a 
piețelor agricole și privind dispoziții specifice referitoare la 
anumite produse agricole („Regulamentul unic OCP”) ( 1 ), în 
special articolul 43 coroborat cu articolul 4, 

întrucât: 

(1) Regulamentul (CE) nr. 310/2009 al Comisiei ( 2 ) a deschis 
achiziția pentru lapte praf degresat printr-o procedură de 
licitație pentru perioada care expiră la 31 august 2009, în 
conformitate cu condițiile prevăzute de Regulamentul 
(CE) nr. 214/2001 al Comisiei din 12 ianuarie 2001 
de stabilire a normelor de aplicare a Regulamentului 
(CE) nr. 1255/1999 al Consiliului în ceea ce privește 
intervenția pe piața laptelui praf degresat ( 3 ). 

(2) În lumina ofertelor primite pentru fiecare invitație 
separată de participare la licitație, este necesar să se stabi­
lească un preț maxim de achiziție sau să se decidă să nu 

se dea curs niciunei oferte, în conformitate cu 
articolul 17 din Regulamentul (CE) nr. 214/2001. 

(3) Având în vedere ofertele primite la a 4-a invitație 
separată de participare la licitație, este necesar să se stabi­
lească un preț maxim de achiziție. 

(4) Măsurile prevăzute de prezentul regulament sunt 
conforme cu avizul Comitetului de gestionare a orga­
nizării comune a piețelor agricole, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Pentru a 4-a invitație separată de participare la licitație pentru 
achiziția laptelui praf degresat în cadrul procedurii de licitație 
deschise prin Regulamentul (CE) nr. 310/2009, pentru care 
termenul de depunere a ofertelor a expirat la 2 iunie 2009, 
prețul maxim de achiziție este de 167,90 EUR/100 kg. 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare la 5 iunie 2009. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 4 iunie 2009. 

Pentru Comisie 

Jean-Luc DEMARTY 
Director general pentru agricultură și dezvoltare rurală
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REGULAMENTUL (CE) NR. 467/2009 AL COMISIEI 

din 4 iunie 2009 

de stabilire a ratelor de restituire aplicabile laptelui și produselor lactate exportate sub formă de 
mărfuri care nu sunt incluse în anexa I la tratat 

COMISIA COMUNITĂȚILOR EUROPENE, 

având în vedere Tratatul de instituire a Comunității Europene, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 1234/2007 al Consiliului 
din 22 octombrie 2007 de instituire a unei organizări comune a 
piețelor agricole și privind dispoziții specifice referitoare la 
anumite produse agricole (Regulamentul unic OCP) ( 1 ), în 
special articolul 164 alineatul (2), 

întrucât: 

(1) Articolul 162 alineatul (1) litera (b) din Regulamentul 
(CE) nr. 1234/2007 prevede că diferența dintre 
prețurile din comerțul internațional pentru produsele 
prevăzute la articolul 1 alineatul (1) litera (p) și 
enumerate în partea XVI din anexa I la regulamentul 
menționat și prețurile din cadrul comunității poate fi 
acoperită printr-o restituire la export dacă aceste 
mărfuri sunt exportate sub formă de mărfuri enumerate 
în partea IV din anexa XX la regulamentul menționat. 

(2) Regulamentul (CE) nr. 1043/2005 al Comisiei din 
30 iunie 2005 de punere în aplicare a Regulamentului 
(CE) nr. 3448/93 al Consiliului în ceea ce privește 
regimul de acordare a restituirilor la export pentru 
anumite produse agricole exportate sub formă de 
mărfuri care nu sunt incluse în anexa I la tratat, 
precum și criteriile de stabilire a cuantumurilor sumelor 
respective ( 2 ) precizează produsele pentru care trebuie 
stabilită o rată de restituire care se aplică în cazul în 
care aceste produse sunt exportate sub formă de 
mărfuri enumerate în partea IV din anexa XX la Regula­
mentul (CE) nr. 1234/2007. 

(3) În conformitate cu articolul 14 alineatul (2) paragraful (a) 
din Regulamentul (CE) nr. 1043/2005, rata de restituire 
pentru 100 de kilograme pentru fiecare dintre produsele 
de bază în cauză trebuie stabilită pentru o perioadă egală 
cu cea prevăzută pentru restituiri stabilite pentru produse 
exportate în stare naturală. 

(4) Articolul 11 din Acordul privind agricultura încheiat în 
Runda Uruguay stabilește că restituirea la export pentru 
un produs conținut într-o marfă nu poate fi mai mare 
decât cea aplicabilă aceluiași produs exportat fără a fi 
prelucrat în prealabil. 

(5) Cu toate acestea, în cazul anumitor produse lactate 
exportate sub formă de mărfuri care nu sunt incluse în 
anexa I la tratat, există riscul ca, în cazul în care sunt 
stabilite în avans rate de restituire ridicate, angajamentele 
asumate în privința acestor restituiri să fie compromise. 
Prin urmare, pentru evitarea acestui risc, este necesar să 
se ia măsuri de prevenire corespunzătoare, fără a exclude 
însă posibilitatea încheierii de contracte pe termen lung. 
Stabilirea unor rate de restituire specifice pentru stabilirea 
în avans a restituirii aferente acestor produse ar trebui să 
garanteze atingerea acestor două obiective. 

(6) Articolul 15 alineatul (2) din Regulamentul (CE) nr. 
1043/2005 prevede că, pentru fixarea ratelor de 
restituire, trebuie să se țină seama, după caz, de resti­
tuirile la fabricare, de ajutoarele sau celelalte măsuri cu 
efect echivalent care sunt aplicabile în toate statele 
membre, în conformitate cu regulamentul de organizare 
comună a pieței în sectorul agricol, în ceea ce privește 
produsele de bază enumerate în anexa I la Regulamentul 
(CE) nr. 1043/2005 sau produsele asimilate. 

(7) Articolul 100 alineatul (1) din Regulamentul (CE) nr. 
1234/2007 prevede ajutoare financiare pentru laptele 
degresat produs în Comunitate, transformat în cazeină, 
în cazul în care laptele respectiv și cazeina produsă din el 
îndeplinesc anumite condiții. 

(8) Regulamentul (CE) nr. 1898/2005 al Comisiei din 
9 noiembrie 2005 de stabilire a normelor de aplicare a 
Regulamentului (CE) nr. 1255/1999 al Consiliului în ceea 
ce privește măsurile de comercializare a smântânii, 
untului și a untului concentrat ( 3 ), stabilește că untul și 
smântâna cu preț redus trebuie puse la dispoziția indus­
triilor care produc anumite mărfuri.
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(9) Măsurile prevăzute de prezentul regulament sunt conforme cu avizul Comitetului de gestionare a 
organizării comune a piețelor agricole, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Ratele de restituire aplicabile produselor de bază incluse în anexa I la Regulamentul (CE) nr. 1043/2005 și în 
partea XVI din anexa I la Regulamentul (CE) nr. 1234/2007 și exportate sub formă de mărfuri enumerate în 
partea IV din anexa XX la Regulamentul (CE) nr. 1234/2007 se stabilesc după cum se indică în anexa la 
prezentul regulament. 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare la 5 iunie 2009. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 4 iunie 2009. 

Pentru Comisie 

Heinz ZOUREK 
Director general pentru întreprinderi și industrie

RO 5.6.2009 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 139/27



ANEXĂ 

Ratele de restituire aplicabile începând cu 5 iunie 2009 anumitor produse lactate exportate sub formă de mărfuri 
care nu sunt incluse în anexa I la tratat ( 1 ) 

(EUR/100 kg) 

Codul NC Descriere 

Rata de restituire 

În caz de 
stabilire în 

avans a 
restituirilor 

Altele 

ex 0402 10 19 Lapte praf, granule sau alte forme solide, fără adaos de zahăr sau alți 
îndulcitori, cu conținut de grăsimi, fără să depășească 1,5 % din greutate 
(PG 2): 

(a) Când sunt exportate mărfuri având codul NC 3501 — — 

(b) Când sunt exportate alte mărfuri 21,00 21,00 

ex 0402 21 19 Lapte praf, granule sau alte forme solide, fără adaos de zahăr sau alți 
îndulcitori, cu conținut de grăsimi, fără să depășească 26 % din greutate 
(PG 3): 

(a) Când sunt exportate mărfuri ce încorporează, în forma produselor 
asimilate cu PG 3, unt sau smântână cu preț redus obținute conform 
Regulamentului (CE) nr. 1898/2005 

36,15 36,15 

(b) Când sunt exportate alte mărfuri 31,00 31,00 

ex 0405 10 Unt cu conținut de grăsimi de 82 % din greutate (PG 6): 

(a) Când sunt exportate mărfuri conținând unt sau smântână cu preț 
redus produse, conform condițiilor prevăzute în Regulamentul (CE) 
nr. 1898/2005 

65,00 65,00 

(b) Când sunt exportate mărfuri având codul NC 2106 90 98 cu 
conținut de grăsimi lactate de 40 % sau mai mult din greutate 

66,52 66,52 

(c) Când sunt exportate alte mărfuri 65,00 65,00 

( 1 ) Ratele stabilite în prezenta anexă nu sunt aplicabile exporturilor către: 
(a) țări terțe: Andorra, Sfântul Scaun (Statul-Oraș Vatican), Liechtenstein, Statele Unite ale Americii și nici mărfurilor enumerate în 

tabelele I și II din Protocolul nr. 2 la Acordul dintre Comunitatea Europeană și Confederația Elvețiană din 22 iulie 1972, exportate 
către Confederația Elvețiană; 

(b) teritorii ale statelor membre ale UE care nu fac parte din teritoriul vamal al Comunității: Ceuta, Melilla, comunele Livigno și 
Campione d'Italia, Heligoland, Groenlanda, Insulele Feroe și zonele din Republica Cipru în care Guvernul Republicii Cipru nu 
exercită un control efectiv; 

(c) teritorii europene ale căror relații externe sunt asumate de către un stat membru și care nu fac parte din teritoriul vamal al 
Comunității: Gibraltar; 

(d) destinațiile vizate la articolul 36 alineatul (1), la articolul 44 alineatul (1) și la articolul 45 alineatul (1) din Regulamentul (CE) 
nr. 800/1999 al Comisiei (JO L 102, 17.4.1999, p. 11).
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II 

(Acte adoptate în temeiul Tratatelor CE/Euratom a căror publicare nu este obligatorie) 

DECIZII 

COMISIE 

DECIZIA COMISIEI 

din 3 iunie 2009 

de constituire a grupului de experți pentru consultanță tehnică în domeniul producției ecologice 

(2009/427/CE) 

COMISIA COMUNITĂȚILOR EUROPENE, 

având în vedere Tratatul de instituire a Comunității Europene, 

întrucât: 

(1) Regulamentul (CE) nr. 834/2007 al Consiliului din 
28 iunie 2007 privind producția ecologică și etichetarea 
produselor ecologice, precum și de abrogare a Regula­
mentului (CEE) nr. 2092/91 ( 1 ) definește obiectivele și 
principiile aplicabile producției ecologice și stabilește 
cerințe de bază în ceea ce privește producția, etichetarea 
și controlul produselor ecologice în cadrul producției 
vegetale, animaliere și acvicole. 

(2) Prin Comunicarea Comisiei către Consiliu și Parlamentul 
European privind Planul de acțiune european pentru o 
alimentație și o agricultură ecologice, adoptată în iunie 
2004 ( 2 ), Comisia urmărește să evalueze situația și să 
creeze bazele pentru elaborarea de politici, furnizând 
astfel o viziune strategică de ansamblu a contribuției 
agriculturii ecologice la politica agricolă comună. În 
particular, Planul de acțiune european pentru o 
alimentație și o agricultură ecologice recomandă, la 
acțiunea 11, constituirea unui grup de experți inde­
pendenți pentru consultanță tehnică. 

(3) Comisia ar putea avea nevoie de consultanță tehnică 
pentru a decide cu privire la autorizarea utilizării unor 
produse, substanțe și tehnici în agricultura și prelucrarea 
ecologică, pentru a elabora sau îmbunătăți normele de 
producție ecologică și, în termeni mai generali, pentru 

orice alt aspect legat de domeniul producției ecologice. 
Acestea sunt activități complexe, care necesită mult timp 
și un grad înalt de specializare. 

(4) Prin urmare, este necesar să se constituie un grup de 
experți în domeniul producției ecologice și să se defi­
nească sarcinile și structura acestuia. 

(5) Grupul ar trebui să contribuie la garantarea accesului 
ușor la cunoștințe tehnice de specialitate de nivel înalt 
într-o mare varietate de domenii conexe producției 
ecologice. 

(6) Grupul ar trebui să fie format din oameni de știință și alți 
experți cu competențe legate de producția ecologică și 
trebuie să ofere Comisiei consultanță tehnică inde­
pendentă, de nivel înalt și transparentă. 

(7) Este necesar să se prevadă norme privind divulgarea 
informațiilor de către membrii grupului, fără a aduce 
atingere normelor Comisiei privind securitatea, 
prevăzute în anexa la Decizia 2001/844/CE, CECO, 
Euratom a Comisiei ( 3 ). 

(8) Datele cu caracter personal referitoare la membrii 
grupului trebuie prelucrate în conformitate cu Regula­
mentul (CE) nr. 45/2001 al Parlamentului European și 
al Consiliului din 18 decembrie 2000 privind protecția 
persoanelor fizice cu privire la prelucrarea datelor cu 
caracter personal de către instituțiile și organismele 
comunitare și privind libera circulație a acestor date ( 4 ),
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DECIDE: 

Articolul 1 

„Grupul de experți pentru consultanță tehnică în domeniul 
producției ecologice” 

Se înființează Grupul de experți pentru consultanță tehnică în 
domeniul producției ecologice, denumit în continuare „grupul”. 

Articolul 2 

Misiune 

Misiunea grupului este de a asista Comisia în ceea ce privește: 

(a) evaluarea produselor, a substanțelor și a tehnicilor care pot 
fi utilizate în producția ecologică, ținând seama de obiec­
tivele și principiile stabilite în Regulamentul (CE) 
nr. 834/2007; 

(b) îmbunătățirea normelor existente și elaborarea de noi norme 
de producție; 

(c) determinarea unui schimb de experiență și bune practici în 
domeniul producției ecologice. 

Articolul 3 

Consultare 

(1) Comisia poate consulta grupul cu privire la orice aspect 
legat de domeniul producției ecologice. 

(2) Președintele grupului poate recomanda Comisiei să 
consulte grupul cu privire la o anumită problemă. 

Articolul 4 

Componență – Numirea membrilor 

(1) Grupul se compune din 13 membri. 

(2) Membrii grupului sunt numiți de către Comisie din 
rândul specialiștilor competenți în domeniile menționate la 
articolul 2 și la articolul 3 alineatul (1), care au răspuns 
apelului public la candidatură. Comisia poate, de asemenea, 
întocmi o listă de rezervă cu candidații care nu au putut fi 
numiți membri permanenți, deși, pe parcursul procedurii de 
selecție, au fost considerați potriviți pentru această poziție în 
cadrul grupului. 

(3) Această listă de rezervă poate fi folosită pentru a numi 
înlocuitori ai membrilor grupului sau pentru a numi membri ai 
subgrupurilor. 

(4) Membrii grupului și ai subgrupurilor sunt numiți cu titlu 
personal și consiliază Comisia independent de orice influență 
externă. 

(5) Membrii grupului sunt numiți pentru un mandat de trei 
ani cu posibilitatea de reînnoire și nu pot rămâne în funcție mai 

mult de trei mandate consecutive. Aceștia rămân în funcție până 
la înlocuirea lor în conformitate cu alineatul (6) sau până la 
sfârșitul mandatului lor. 

(6) Membrii care nu mai sunt capabili să contribuie efectiv la 
deliberările grupului, care demisionează sau care nu îndeplinesc 
condițiile prevăzute la alineatul (4) al prezentului articol sau la 
articolul 287 din tratat pot fi înlocuiți pe perioada rămasă până 
la expirarea mandatului lor. 

(7) Membrii numiți cu titlu personal semnează anual un 
angajament de a acționa în interesul public și o declarație 
care să indice absența sau existența oricărui interes care le-ar 
putea submina obiectivitatea. La fiecare ședință, aceștia declară 
de asemenea orice interese specifice care ar putea să le 
influențeze independența în legătură cu punctele de pe 
ordinea de zi. 

(8) Numele membrilor numiți cu titlu personal în grup și în 
subgrupuri, precum și numele celor incluși în lista de rezervă se 
publică pe site-ul web al Direcției Generale pentru Agricultură și 
Dezvoltare Rurală și în Registrul grupurilor de experți. Aceste 
nume sunt centralizate, prelucrate și publicate în conformitate 
cu Regulamentul (CE) nr. 45/2001. 

Articolul 5 

Funcționare 

(1) Grupul alege prin vot cu majoritate simplă un președinte 
și doi vicepreședinți din rândul membrilor săi. 

(2) De comun acord cu Direcția Generală pentru Agricultură 
și Dezvoltare Rurală, se pot constitui subgrupuri pentru 
examinarea unor aspecte specifice, în baza unui mandat 
stabilit de grup. Respectivele grupuri se dizolvă de îndată ce 
și-au îndeplinit mandatul. Subgrupurile se compun din 
maximum 7 membri aleși dintre membrii grupului sau din 
lista de rezervă menționată la articolul 4 alineatul (3). 

(3) Reprezentantul Comisiei poate invita experți sau obser­
vatori cu competențe specifice în privința unui anumit subiect 
de pe ordinea de zi să participe la deliberările grupului sau ale 
subgrupului, în cazul în care acest lucru este util sau necesar. 

(4) Informațiile obținute cu ocazia participării la deliberările 
grupului sau ale unui subgrup nu sunt divulgate în cazul în care, 
în opinia Comisiei, aceste informații se referă la aspecte confi­
dențiale. 

(5) Grupul și subgrupurile acestuia se reunesc în mod normal 
la sediul Comisiei în conformitate cu procedurile și programul 
stabilite de aceasta. Serviciile de secretariat sunt asigurate de 
Comisie. La ședințele grupului și ale subgrupurilor acestuia 
pot asista și alți funcționari ai Comisiei interesați de lucrări. 

(6) Grupul adoptă propriul regulament de procedură pe baza 
regulamentului standard de procedură adoptat de Comisie ( 1 ).
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(7) Comisia poate publica pe Internet, în versiunea lingvistică 
originală, ordinea de zi, procesele-verbale, orice rezumat, 
concluzie, concluzie parțială sau document de lucru al grupului. 

Articolul 6 

Cheltuieli aferente ședințelor 

Comisia rambursează cheltuielile de călătorie și, dacă este cazul, 
cheltuielile de ședere ale membrilor și experților survenite în 
legătură cu activitățile grupului, în conformitate cu normele 
Comisiei privind rambursarea cheltuielilor experților externi. 

Nu se remunerează serviciile prestate în temeiul prezentei 
decizii. 

Cheltuielile aferente ședințelor se rambursează în limita 
bugetului anual alocat grupului de către serviciile competente 
ale Comisiei. 

Articolul 7 

Intrarea în vigoare 

Prezenta decizie intră în vigoare la data publicării în Jurnalul 
Oficial al Uniunii Europene. 

Adoptată la Bruxelles, 3 iunie 2009. 

Pentru Comisie 

Mariann FISCHER BOEL 
Membru al Comisiei
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DECIZIA COMISIEI 

din 4 iunie 2009 

de modificare, în scopul adaptării la progresul tehnic, a anexei la Directiva 2002/95/CE a 
Parlamentului European și a Consiliului în ceea ce privește scutirea referitoare la aplicația 
plumbului ca impuritate în rotatorii Faraday RIG utilizați la sistemele de comunicații prin fibră 

optică 

[notificată cu numărul C(2009) 4165] 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

(2009/428/CE) 

COMISIA COMUNITĂȚILOR EUROPENE, 

având în vedere Tratatul de instituire a Comunității Europene, 

având în vedere Directiva 2002/95/CE a Parlamentului 
European și a Consiliului din 27 ianuarie 2003 privind 
restricțiile de utilizare a anumitor substanțe periculoase în echi­
pamentele electrice și electronice ( 1 ), în special articolul 5 
alineatul (1) litera (c), 

întrucât: 

(1) Directiva 2002/95/CE impune revizuirea de către 
Comisie a scutirii anumitor materiale și componente 
din echipamentele electrice și electronice de dispozițiile 
articolului 4 alineatul (1) din directiva menționată. 

(2) În urma efectuării evaluării tehnice și științifice necesare, 
Comisia consideră că în acest moment există rotatori 
Faraday RIG (granat ferifer cu pământuri rare) care 
respectă valorile concentrațiilor maxime stabilite de 
Directiva 2002/95/CE și că scutirea acordată în acest 
sens trebuie revizuită. 

(3) Prin urmare, Directiva 2002/95/CE ar trebui modificată 
în consecință. 

(4) În conformitate cu articolul 5 alineatul (2) din Directiva 
2002/95/CE, Comisia a consultat părțile interesate. În 
cadrul consultărilor a fost evidențiată necesitatea de a 
asigura producătorilor un interval suficient de timp 
pentru modificarea rotatorilor Faraday RIG corespunzător 
restricției privind plumbul astfel cum este stabilită de 
Directiva 2002/95/CE. Prin urmare, ar trebui să se 

asigure faptul că urmările asupra sănătății și siguranței 
consumatorului provocate de înlocuire nu riscă să depă­ 
șească avantajele acesteia din punct de vedere ecologic și 
al sănătății și siguranței consumatorului, mai ales în cazul 
echipamentele relevante pentru siguranță, cum ar fi 
sistemele de comunicare. 

(5) Măsurile prevăzute de prezenta decizie sunt conforme cu 
avizul comitetului instituit prin articolul 18 din Directiva 
2006/12/CE a Parlamentului European și a Consiliului ( 2 ), 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Anexa la Directiva 2002/95/CE se modifică în conformitate cu 
anexa la prezenta decizie. 

Articolul 2 

Prezenta decizie se adresează statelor membre. 

Adoptată la Bruxelles, 4 iunie 2009. 

Pentru Comisie 

Stavros DIMAS 
Membru al Comisiei
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ANEXĂ 

În anexa la Directiva 2002/95/CE, punctul 22 se înlocuiește cu următorul text: 

„22. Plumbul ca impuritate în rotatorii Faraday RIG (granat ferifer cu pământuri rare) utilizați la sistemele de 
comunicații prin fibră optică până la 31 decembrie 2009.”
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ORIENTĂRI 

BANCA CENTRALĂ EUROPEANĂ 

ORIENTAREA BĂNCII CENTRALE EUROPENE 

din 28 mai 2009 

de modificare a Orientării BCE/2006/4 privind prestarea de către Eurosistem a serviciilor în 
domeniul administrării rezervelor în euro către băncile centrale din afara zonei euro, către țările 

din afara zonei euro și către organizațiile internaționale 

(BCE/2009/11) 

(2009/429/CE) 

CONSILIUL GUVERNATORILOR BĂNCII CENTRALE EUROPENE, 

având în vedere Statutul Sistemului European al Băncilor 
Centrale și al Băncii Centrale Europene, în special 
articolul 12.1, articolul 14.3 și articolul 23, 

întrucât: 

(1) Înlocuirea sistemului pe două nivele prin cadrul unic 
pentru garanțiile eligibile comun tuturor operațiunilor 
de creditare ale Eurosistemului impune modificarea defi­
niției termenului „rezerve” din Orientarea BCE/2006/4 
din 7 aprilie 2006 privind prestarea de către Eurosistem 
a serviciilor în domeniul administrării rezervelor în euro 
către băncile centrale din afara zonei euro, către țările din 
afara zonei euro și către organizațiile internaționale ( 1 ). 

(2) Orientarea BCE/2006/4 ar trebui de asemenea modificată 
astfel încât să prevadă existența unui serviciu standardizat 
al Eurosistemului în domeniul administrării rezervelor, 
adică introducerea unor servicii de depozit pe termen 
determinat cu titlu principal, 

ADOPTĂ PREZENTA ORIENTARE: 

Articolul 1 

Orientarea BCE/2006/4 se modifică după cum urmează: 

1. La articolul 1, definiția pentru „rezerve” se înlocuiește cu 
următoarea: 

„— «rezerve» înseamnă activele eligibile exprimate în euro ale 
unui client, adică numerarul și toate titlurile care sunt 
incluse în cadrul unic prevăzut în baza de date a 
activelor eligibile ale Eurosistemului, care conține 
activele eligibile pentru operațiunile de credit ale Euro­
sistemului și care se publică și se actualizează zilnic pe 
pagina internet a BCE, cu excepția tuturor următoarelor: 

(i) atât titlurile care intră în «grupul emitenților 3» (adică 
societăți comerciale și alți emitenți), cât și, pentru 
grupurile de emitenți rămase, titlurile care intră în 
«categoria de lichidități V» (titluri garantate cu active); 
(ii) activele deținute exclusiv în vederea îndeplinirii de 
către client a obligațiilor în materie de pensii și altor 
obligații aferente față de personalul său precedent sau 
actual; (iii) conturile deschise în mod special la un 
membru al Eurosistemului de către un client în scopul 
reeșalonării datoriei publice în cadrul acordurilor inter­
naționale; (iv) alte categorii de active exprimate în euro, 
după cum decide periodic Consiliul guvernatorilor.” 

2. Articolul 2 alineatul (4) litera (b) se înlocuiește cu următorul 
text: 

„(b) servicii de depozit pe termen determinat: 

— cu titlu de agent; sau 

— cu titlu principal;”. 

Articolul 2 

(1) Prezenta orientare se adresează băncilor naționale ale 
statelor membre care au adoptat euro. 

(2) Prezenta decizie intră în vigoare la 1 iulie 2009. 

Adoptată la Frankfurt pe Main, 28 mai 2009. 

În numele Consiliului guvernatorilor BCE 
Președintele BCE 

Jean-Claude TRICHET
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RECTIFICĂRI 

Rectificare la Regulamentul (CE) nr. 407/2009 al Comisiei din 14 mai 2009 de modificare a Regulamentului (CE) 
nr. 338/97 al Consiliului privind protecția speciilor faunei și florei sălbatice prin controlul comerțului cu acestea 

(Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 123 din 19 mai 2009) 

La pagina 26, în anexă, coloana „Anexa B”, denumirile speciilor „Ortalis vetula (III Guatemala/Honduras)” și „Pauxi pauxi (III 
Columbia)” trebuie deplasate în coloana „Anexa C”.
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ORIENTĂRI 

Banca Centrală Europeană 

2009/429/CE: 
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